CCEA Resource Pack: GCE Irish

Unit A2 2: 

Listening, Reading and Writing
Introduction

This unit consists of three sections.

Section A - Listening 


This section lasts 40 minutes.

Two questions based on two recorded passages


Listening:
30 marks

There is a 15 minute break after Section A to allow for logistical considerations such as moving to other accommodation before Sections B and C begin.

Sections B and C last 2 hours 20 minutes. Candidates are advised to spend 1 hour 20 minutes on Section B and 1 hour on Section C.

Section B - Reading 


Q1 & 2:
Three questions based on two texts


Reading:
30 marks
Q3:

Translation from English into Irish


Translation:
20 marks

Section C - Writing 


One essay based on a literary text 




Writing:
50 marks

Total Time:

3 hours 

Total marks:

130
A2:


32.5%
Exam available in Summer only.
	Content
	Learning Outcomes

	· Listening: 

Students answer two questions based on two passages recorded on individual student CDs
· Reading: 


Students answer three questions based on two written passages and complete one translation exercise from English into Irish
· Writing: 

Students complete one essay based on a literary text
	Students should be able to:

· understand, infer meaning and draw conclusions from a variety of spoken sources covering different contexts, registers, styles and genres;

· adapt spoken and written language appropriately for different situations and purposes;

· understand, infer meaning and draw conclusions from a variety of written texts (including authentic sources) covering different contexts, registers, styles and genres;
· transfer meaning from English into Irish; 
· develop arguments, analyse, evaluate, compare and contrast  in written Irish; and

· understand and apply accurately the grammatical system and a range of structures as detailed in the A Level specification.



Section A - Listening 

The listening will last 40 minutes.

The listening will be assessed according to the AO1 criterion only.

The listening exercise will contain two separate extracts and each extract will have its own set of questions.  The question types will vary from year to year and will be a mixture of some of the following: objective type questions, questions and answers in Irish and questions and answers in English.  The content of the listening extracts will be based on the topics listed at A2 level and may consist of authentic sources such as announcements, news items, talks, presentations and discussions.  The recordings are on CD format with candidates having full control over the recording and the playback facility.

Suggested Teaching and Learning Activities

Context 4: Local and Global Citizenship

Context 5: Environmental Awareness

The following activities may be used to help students improve their listening skills:

· multiple choice

· grids

· gap-filling

· true/false/information not given

· open questions answers in English

· open questions answers in Irish

· songs and lyrics

· dictations

· error correction

Suggested Resources

See Appendix 3 for Suggested Resources.

Section B - Reading 

Candidates are advised to spend 1 hour 20 minutes on this section.

This section consists of reading comprehension exercises and a translation from English into Irish.

Reading Comprehension

The reading comprehension will be assessed according to the criterion for AO2.

The stimulus material for the two reading comprehension exercises will be drawn from sources such as magazines, newspapers, reports, books or other forms of extended writing which relate to the topics listed at A2 level.  The question types will vary from year to year and will be a mixture of objective type questions and questions and answers in the target language.  

Translation

The translation from English into Irish will be assessed according to the criterion for AO3 and takes account of the candidate’s ability to use a wide and varied range of syntax and lexis, manipulating the language accurately and with sensitivity to idiom.

The stimulus material for the translation will be drawn from sources such as magazines, newspapers, reports, books or other forms of extended writing which relate to the topics listed at A2 level. 

Suggested Teaching and Learning Activities

Context 4: Local and Global Citizenship

Context 5: Environmental Awareness

The following activities may be used to help students improve their comprehension skills:

· multiple choice

· gap-filling

· matching

· cloze test

· error correction

· sentence completion

· find the Irish

· true/false/information not given

· open questions answers in English

· open questions answers in Irish

· translation from English into Irish

Suggested Resources

See Appendix 3 for Suggested Resources.

Section C – Writing

Candidates are advised to spend 1 hour on this section.

Section C is an extended writing exercise based on the three literary titles from Literature and Society.  Each text will have one set question with an alternative option.  

The literary texts are as follows:

· Drámaíocht

Breithiúnas: Mairéad Ní Ghráda

· Gearrscéalaíocht         An Chéad Chnuasach:  Peigí Rose


After the Ball

Oíche Ghaoithe

Ná hInis Brionglóidí na hAoine don tSatharn choíche

Aoife

An Cumann
Amadáin

· Filíocht 

· Seán Ó Ríordáin  

Oileán agus Oileán Eile






An Peaca



Gréagoir Ó Dúill

One for Sorrow






I g Cuimhne ar 45, 000 Éireannach


Nuala Ní Dhomhnaill 

Oileán
Leaba Shíoda

An tSeanbhean Bhocht
Máirtín Ó Direáin 

Cuimhne an Domhnaigh



 
An tEarrach Thiar




Blianta an Chogaidh
Cathal Ó Searcaigh 

Caoradóir
Suile Shuibhne

The response will be assessed according to the AO2 and AO3 criteria.

Each question will have an alternative.  Candidates are expected to respond in Irish to one open-ended question only, either b(a) or (b,) in 300-350 words and be able to demonstrate a capacity for critical thinking and awareness by developing arguments and presenting views, opinions and justifications.  They should demonstrate a capacity for critical analysis, evaluation and comparison of characters, plot and themes, literary style and motivation.          
Suggested Resources

See Appendix 4 for Suggested Topics, Lines of Development and Resources.

Appendix 4 

Literature:

Suggested Topics, Lines of Development and Resources

Drámaíocht       Breithiúnas: Máiréad Ní Ghráda

Téamaí
· An Pholaitíocht, plus ça change plus c’est la même chose! Polaiteoir ar lorg vótaí. Óráidíocht bhréagach. Freastal ar ócáidí poiblí.  Comhfhreagras le heagraíochtaí éagsúla.  Tadhg an Dá Thaobhachas.
· Caidreamh idir tuismitheoirí agus a gclann.  Athair ag iarraidh saol a chuid páistí a smachtú agus a stiúradh.  A chlú féin a chur chun cinn ag glacadh tús áite ar leas na bpáistí féin.  Saorthoil na bpáistí á séanadh.  Coimhlint mar thoradh.
· Personae an duine. Marcas de Grás poiblí agus Marcas de Grás príobháideach.  An íomhá a chruthaítear agus an dóigh a mbriseann an fhírinne amach roimh dheireadh an dráma.  An laoch náisiúnta, an fear spóirt, an dea-Chaitliceach, cara na cosmhuintire etc.
· An Grá agus an Pósadh.  Dílseacht agus mídhílseacht.  Na critéir a stiúrann rogha céile, cion agus grá versus seasamh sa tsochaí agus saibhreas.  Na mná éagsúla a mbíonn gaol ag Marcas de Grás leo.
Carachtracht
· Marcas de Grás agus na gnéithe éagsúla dá phearsantacht.  É mar athair, mar mhac, mar chéile agus mar pholaiteoir.
· Eilís, bean Mharcais.
· An Chlann: Nóra, Seán agus Gearóid.
· A chomhghleacaithe oibre: Alabhaois agus Síle.
· Na mná eile i saol Mharcais.
· Tuismitheoirí Mharcais.
Teicnícíocht na drámaíochta
· Teicnícíocht an Alter Ego. Cé hé “An Fear Eile”, an carachtar a thugann siar ar chamchuairt a shaoil féin é?  A choinsias?  A anam?
· Teicnícíocht chealú an díchreidimh (an marbhán ag teacht ar ais chun an tsaoil le hathbhreithniú iomlán a dhéanamh ar a shaol). 
· Teicnícíocht an iardhearcaidh.  An aimsir chaite agus an aimsir láithreach ag tarlú taobh le taobh.
· An lucht féachana léitheoireachta a thugann Breithiúnas ar an phríomhcharachtar.
Suggested Resources

Clare People: Mairéad Ní Ghráda.

Cómóradh Mháiréad Ní Ghráda, Cill Mhaille, Co. an Chláir, Leabhrán Cuimhneacháin.

Máiréad Ní Ghráda: Information from Answers.com 
Ní Bhrádaigh, S (1996), Máiréad Ní Ghrád : Ceannródaí Drámaíochta Conamara Cló Iar-Chonnachta.

RTÉ Libraries and Archives: preserving a unique record of Irish life. 
RTÉ.ie Radio1: Scribhneoiri Faoi Chabidil.
Gearrscéalaíocht   An Chéad Chnuasach: Peigí Rose

After the Ball

Téamaí

· An Grá Platónach.  Téama an teidil, After the Ball”.  Fear atá fágtha croíbhriste i ndiaidh dá leannán imeacht thar sáile le fear eile. Dallamullóg curtha aige air féin nach raibh ann ach grá Platónach, “Bhí sé platónach go ndeachaigh sí leis-sean.”   A phian anama ag teacht idir é agus codladh na hoíche.  Sruth smaointe ina chíor thuathail ina aigne.  D’ainneoin a dhíchill níl ag éirí leis cian a thógáil de féin.

· Mothúcháin an duine.  “Coinbhinsean is dócha an croí mar shuíochán na mothúchán.” Uaigneas agus féintrua, “Ní bhfuair mé cárta ar bith Lá ’le Valentín”. Éad, “Beola s’aige.  Ar bheola s’aici. Méara s’aige. I ngruaig s’aici.”   Fearg, “Tusa a chaill do chiall, a chuaigh ar dáir, nach raibh le scaoileadh ná le ceangal.”
Carachtracht

· Menage à trois. An t-údar.

· Cara Platónach grá geal an údair.

· An fear eile ar éalaigh sí leis.

Stíl Teanga

· An Sruth Coinsiasa.  Slabhra smaointe a ghineann a chéile, “Goirteacht.  Goirteacht na mara.  Sáile.  Cáitheadh.  Cearrbhach Bheití ag tóin Ros na Searrach. Tá an tEarrach linn. Fás. Bás. Fás. Cáisc. Hopkins.  Tolstoy.  Romantic Russia lives on.”

· Imeartas focal agus dátheangachas, “You don’t know the hoods?’ ar seisean.  No, arsa mise. Bhal, I’ll tell you.  There’s childhood … and there’s manhood … and there’s womanhood …”; “Shiúil sí amach leis-sean. And go back to the Wild Side of Life. Fiáin. Cheap.  As Béarla.” Aigne an duine a mhaireann i ndomhan an dátheangachais, “Ní mór domh bheith mature.  Fág síos do pheann. Tarraing ort De Bhaldraithe. Scríbhneoir greannmhar thusa ag scríobh amach as foclóir.”

· Tagairtí reatha d’amhráin na linne agus d’amhráin nach iad, “Don’t cry for me Argentina, Téir abhaile rú, I really don’t know love at all, Don’t give up on us baby, The Boxer etc.

· Fealsúnacht agus Filíocht. Plató agus Pascal, “Agus anois an gcreideann tú Pascal? Bíonn réasún ag an chroí …”, agus Patrick Kavanagh, “On Raglan Road.  I gave her poems to say. And her own dark hair.”

Oíche Ghaoithe

Téamaí

· Machnamh an údair ar an ghaoth. “Cíoraim cuasa na rúndiamhaire seo is gaoth ann.”  “Leis na blianta fada bhí sí ag séideadh agus níor thug mé fá dear í … Bíonn na céadta rud ag longadán i gcúlbhrat mo bheatha nach gcuireann isteach ná amach, buairt ná braodar orm, Dála na gaoithe.  Agus anois, go tobann, phléasc sí isteach i mo shaol i gcruth is nach raibh aon rud ar an domhan ba thábhachtaí ná í.”

· Mothúcháin an duine agus an choimhlint idir inchinn agus croí an duine.  “Ach is réidh agatsa a bheith ag caint, a réasúin réchúisigh, le linn don chroí a bheith ag preabadaigh agus ag screadaigh agus do na mothúcháin a bheith ag fiáinrith tríd chúinní corracha na hintinne.”

· Fealsúnacht. Nach fiú do dhuine a bheith buartha ná faoi imní.  “Óir ní bhaineann sí bogadh mar bhuairt as rothaí cumhachtacha na cinniúna. Ní athródh machnamh dá dhéine é ná buairt dá mhéad í aimsir an lae arna mháraigh.”

Carachtracht

· An t-údar.

· Máire, leannán an údair.

· An ghaoth.  “B’ise banríon mo dhóchais” a léiríonn go bhfuil pearsanú déanta ag an údar ar an ghaoth.

Stíl Teanga

· Macalla sa teideal ar fhilíocht Sheáin Uí Ríordáin, mar a mbíonn an ghaoth ina siombal ar stoirm an tsaoil:


“Ní cuimhin liom go baileach, 


dá mhéad da mhachnaím air, 


Cár leagas uaim an eochair oíche ghaoithe.”

· Tagairtí don fhilíocht mar a tharlaíonn go minic i saothar an údair seo, “Shelley … For whose path the Atlantic’s level powers Cleave themselves into chasms.”

· Bíonn ciall “ruah” ón Eabhrais ag an fhocal “gaoth”.  “Cá hionadh gurb í siombal an Spioraid um Cincís í.”

Na hinis brionglóidí na hAoine don tSatharn choíche

Téamaí

· Ionracas. ‘Ach is beag duine atá ionraic, is beag duine a nochtann a bhfuil ina chroí ach tá an saol mór ag beartú go cúramach cad é ba chóir a rá agus cad é ba chóir a cheilt agus cá huair ba cheart a rá agus cá huair ba cheart a cheilt agus cé leis ar cheart a rá agus cé air ar cheart a cheilt.’  Bíonn duibhe, báine agus riabhachas sa saol.

· Aistriú an mhilleáin.  Ba mhaith leis an mháthair an locht a chur ar an tábhairneoir agus ar an mhúinteoir lena clú féin a chosaint.

· Ról an tsagairt sa phobal: comhairleoir, idirghabhálaí, sciath chosanta, “Ba bheag ar an tsagart a role mar scáthlán, mar chídeog, mar fhear líonta bearna.”

· Tionchar Chumann Lúthchleas Gael ar shaol sóisialta shochaí na hÉireann.

Carachtracht

· Athair

· Máthair

· Mac

· Múinteoir

· Sagart

Stíl Teanga

· An oscailt phléascach. In medias res.

· Dátheangachas agus coimhlint teangacha: “Damn right go bhfuil”; “Put your sweet lips a little closer to the phone”; “Vision aige. Deacair Gaeilge a fháil ar vision.  Peil-éirim”; “No flies on McFadden.”; “Amscaí mar abairt.  It was your own decision.  Teanga leathliom”; “...féarailte.  Ní ‘fionn’ mar a scríobhann Brian i 2c!”; “Níl a fhios cén Ghaeilge atá ar scapegoat. De Bhaldraithe. Nuair a imeos siad.”

· Úsáid na haimsire láithrí.  Is í an éifeacht a bhíonn aici seo go mothaíonn an léitheoir go bhfuil sí/sé istigh i lár an scéil.

· Cumas cumadóireachta an údair le sonrú sna comhfhocail nuachruthaithe; maidinchiúnas; údarásdeighilt.

· Struchtúr na hinsinte.  Comhrá beirte/triúir agus machnamh príobháideach an scéalaí fite tríd an scéal. 

· Sruth coinsiasa an tsagairt.

· Imeartas focal.  “Cluichí agus clichéanna. Feargfhuil. D’fheargfhuil. Deargfhuil.”

· Macalla na n-amhrán is na scéalaíochta in intinn an údair.  An scéal breac le tagairtí den chineál seo.  “Go réidh, go réidh, a bhean na dtrí mbó.”; “I dtuilleamaí na macabairte.”; “Agus nár mhéanar do Sheosamh Mac Grianna é nuair a dúirt sé gur chuma leis.”; An teideal.

· Fealsúntacht.  Ní gearrscéal an saol ach úrsceal gan tús, gan deireadh.

AoifeTéamaí

· Ionracas, fírinne agus an ceart.  “Ba dhóigh le Mícheál i gcónaí go raibh dualgas ar dhuine an fhírinne agus an ceart a chosaint agus a chothú cibe áit ina mbeadh sé nó cibé cúinse ina gcasfaí é”; “Níor cheart luí fúthu agus iad san éagóir”; “Tá a fhios agam gur theip orm, a Aoife.  Agus níl mé sásta ionam féin … Agus sin an rud is tábhachtaí nuair atá deireadh canta’ ar sise”; “Bhí na hoifigigh ar a dtriail”; “An dlí agus an eaglais go cliste céillí ag socrú na ceiste, ag réiteach na faidhbe”; “Rinne muid éagóir i bhfad níos mó ar ghasraí s’againn féin nuair a chleacht muid mí-ionracas, nuair a thug muid le fios dóibh gur chuma cad é mar a bhainfí rud a fhad is a bhainfí é”.

· Cultúr Chumann Lúthchleas Gael.  Cumhacht, coistí agus cleasanna lucht polaitíochta.

· Aicmeachas; príomhoide bunscoile, saor cloiche, garda síochána, sagart, fear árachais. 

· Rómánsachas. 

· Foréigean.

Carachtracht

· Mícheál

· Séamas

· Aoife

· Focharachtair; Joe Mhicí, Mac Eachmharcaigh, Ó Murchú.

Stíl Teanga

· An teideal. Ainm a chailín, a thug misneach agus uchtach do Mhícheál, mar achoimre ar an scéal.

· Éifeacht an athrá, “B’éagóir é ar fhoireann Fhál an Ghamhna, b’éagóir é ar Chumann Lúthchleas Gael, b’éagóir é ar an Bhaile Ard, b’éagóir é ar Antoin Ó Gallchóir, b’éagóir é ar an aos óg.”

· Óráid an Chathaoirligh.  Gliceas. An rud nach ndúradh.

· Athchúrsáil nathanna cainte ó scríbhneoirí Thír Chonaill, “Bhí Mícheál Ó Dónaill sa chiall a b’aigeantaí ag Aoife Ní Dhochtaraigh.”

· Gontacht na scríbhneoireachta. Fóireann seo do genre na gearrscéalaíochta ina mbíonn tábhacht le líon na bhfocal, “Chrom gach ceann.  Chrom ceann Mhícheáil. Bhí deireadh leis an chruinniú.”; “Lámh aonraic. Lámh Mhícheáil Uí Dhónaill. D’éirigh sé óna stól. Shiúil sé go dtí tábla na n-oifigeach.  Chuir sé a lámh ina phóca. Tharraing amach feadóg. D’fhág ar an tábla í. Thiontaigh ar a sháil. Shiúil go mall an doras amach.”

· Úsáid éifeachtach gharbhchaint na Gaeltachta, “Spréadh ortsa a ghraoisín scallta de mháistir scoile.  Beidh tusa buartha lá is faide anon na an lá seo agus coimeádfaidh tú do ghnoithe féin a sciotracháin shuaraigh shalaigh.”

An Cumann

Téamaí

· Tá an príomhcharachtar idir dhá thine Bhealtaine.  De réir a cheile, tuigtear do Mhícheál go bhfuil sé réidh leis an tréimhse seo ina shaol.  D’ainneoin a dhílseacht don fhochumann áitiúil, b’fhearr leis agus b’fhearr dó díriú ar a shaol nuaphósta rud a chinneann sé ar a dhéanamh sa líne dheireanach.  Débhríocht na habairte “Cad é an mhaith do forward an bál a fháil mura bhfuil a fhios aige cá bhfuil sé ag gabháil? …  ‘You’re right there’. Mícheál a labhair. Os íseal.”   Mícheál stuama agus gach duine eile leathólta. É ar an imeall nó fiú amháin taobh amuigh den chomhluadar.  Saol nua lánúine – “gur ghá dá bpósadh éirí níos aonúla, níos beirtiúla in aghaidh an lae.”

· Cultúr na bhfear. Drogall ar Mhícheál a bhean a phógadh os comhair na bhfear eile. Ábhair chomhrá na mbuachaillí – na mná agus an pheil.  Apres match: an athinsint “fir ag eachtraí fá bhuillí a bhuail siad nár bhuail siad riamh”.  Bréaglaochas na bhfear agus iad ag déanamh mórtais.  Féach Philadelphia Here I come le Brian Friel, ‘The boys’ mar chrostagairt.

· Dhá chiall leis an teideal: Cumann Lúthchleas Gael agus an fochumann áitiúil.  An chodarsnacht idir ardchaighdeán na n-áiseanna do Chluiche Ceannais na hÉireann agus an eagraíocht ag leibhéal paróiste. Droch-chaighdeán áiseanna, “Na geansaithe uilig gorm – an minimum … gan eangacha línte ná brait.” Gluaisteáin ar an pháirc.  Gan seomraí feistis.  Gan leithreas.  Gan cithfholcadh i ndiaidh an chluiche. Gan réiteoir.  Gan líon iomlán imreoirí. Gan ach scór sa lucht féachána.
Carachtracht

· Mícheál

· Síle

· Pádraig

· Jack

· Briainí

Stíl Teanga

· ‘Thosaigh……….sa lagngaoth.’  Gan phoncaíocht d’aonghnó d’fhonn cur leis an mhothúchán. Atmaisféar Pháirc an Chrócaigh cruthaithe go héifeachtach idir radharcanna agus fuaimeanna.

· Béarlachas mar ábhar magaidh trí mheán na háibhéile; centráil, headáil, defendáil, attackáil, thryáil, 7rl.

· ‘Is beannaithe iad seo a fhulaingíonn géarleanúint ar son na scór’ ina mhacalla ar an nua-thiomna. 

· Gairbhe an chluiche agus na himeartha, “scaoi scafairí ar seachrán mar bheadh naíonán aonair i gceo, iad gafa i gcuibhreacha an anfhorlainn i gcuibhreann an anfhorlainn.”

Amadáin

Téamaí

· “Alt grinn nó aiste ghrinn … b’fhéidir go bhfuil mé disqualifyáilte ón tús mar nach alt ná aiste é seo ach scéal – nó ábhar scéil ar chuma ar bith.”  Aor éadrom a bhaineann leis na carachtair greannmhara i bparóiste bheag de chuid na gaeltachta.

· “Fiafróidh an léitheoir fiosrach fáth ár scríofa agus cuirimid ar a shúile dó go bhfuil muid istigh ar chomórtas atá á reachtáil ag an iris nach léann aon duine, an tUltach.”

· Bogmhagadh ar an pholaitíocht ag leibhéal áitiúil agus seanchoimhlint idir Fianna Fáil agus Fine Gael. “ … níl amhras ar bith ná go dtug seanmhná a raibh cónaí orthu san cnoic iargúlta a vóta do Dev mar gheall ar dheisbhéala Mhicí.”  “Is deise an dubh don bhán ná an polaiteoir do phrionsabail.”

Carachtracht

· Micí Phaddy

· Mary Mhary Sheáinín

· Rosie Pheigí Móire

· Napoleon múinteoir

· An Sagart Paróiste

· Tommy Chaitlíne

· Antoin Jimmy Mhicí Nóra

· Maggie Phat

Stíl Teanga

· Imeartas focal. “Tá leis leis leis leis leis.”

· Dátheangachas agus coimhlint teangacha: “Tá sé toucháilte”; “Tá screw looseáilte ann”; “ ‘How Far and When’ le S.J. Killjoy.”; “the politically uninitiated.”; “The Judas Job”.

· Gontacht na scríbhneoireachta.  “Teach beag ceanntuí. Deora anuas. Fuacht.”

· Cumas cumadóireachta an údair le sonrú sna comhfhocail nuachruthaithe; damhsasheanmóirí, cumascóirí, cianstaraithe.

· Magadh ar chóras ainmnithe na ndaoine sa ghaeltacht; Aindí Mhicí Eoghain Phaddy Fheargail; Jack Eoghain Mhary Anna; Paddy Dan Bharney Róise.

· Déanann an t-údar tráchtaireacht ar a chumas scríbhneoireachta féin le linn a scríofa, “Tuigimid duit, a léitheoir, má chuireann an tranglam seo d’aiste samhnas ort, go háirithe an chaoi a bhfuil an príomhphlota i dtaobh Mhicí Phaddy á shíorchailleadh i measc mionphlotanna eile.”  “Má tá muidne ina éadan bhí Micí leis. Anois sin abairt a bhrisfeas croíthe is inchinneacha go leor.  Bhí Micí leis! Is léir do scoláirí gur abairtín dhébhríoch í sin.”

· Fágtar an scéal gan chríoch cheart, “Anois d’fhéadfainnse scríobh liom, a leitheoirí … agus aithris céard a tharla an oíche arna mhárach tigh Tommy agus an comhrá a bhí idir Maggie Phat agus Micí Phaddy a aithris i modh flashback … Ach dúirt Mary Mhary Sheáinín tráth go mbíonn blas ar an bheagán.”

· Saibhreas Gaeilge. “ … go mbrostaíonn airc intleacht, go múineann gá seift, go gcaithfear damhsa de réir an phoirt agus araile.”  “Na trí rudaí gan sochar i dteach ar bith ‘Carn aoiligh Bainne gear Seanchailíní.”
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